John 1:1
Matthew 16:15



 is the third person singular present active indicative of the verb LEGW, which means “to say: He said.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that Jesus produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them.”

“He said to them,”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However; Instead; Rather.”  Then we have the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you.”  This is followed by the accusative direct object from the interrogative pronoun TIS, meaning “who?”  Then we have the accusative subject of the infinitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I.”  Next we have the second person plural present active indicative of the verb LEGW, which means “to say: do you say.”


The present tense is a descriptive present of what is now occurring.


The active voice indicates that the disciples produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the present active infinitive of the verb EIMI, meaning “to be: I am.”


The present tense is a static and aoristic present, which describes the present state of being as a fact.


The active voice indicates that the disciples produce the state of being.


The infinitive functions like a finite verb in the accusative-infinitive construction.

“‘However, you, who do you say I am?’”
Mt 16:15 corrected translation
“He said to them, ‘However, you, who do you say I am?’”
Mk 8:29a, “And He continued asking them, ‘But who do you say that I am?’”
Lk 9:20a, “Then He said to them, ‘However, who do you say [that] I am?’”
Explanation:
1.  “He said to them,”

a.  Having listened to the suggestions that the disciples have heard from the crowds regarding who Jesus might be, the Lord now addresses the disciples with another question, which is the real question of this teaching strategy.


b.  This is a dramatic moment in the life and teaching of the disciples.  We know this because Matthew uses the present tense of the verb to emphasize exactly what was said at that very moment.  This type of present tense is typical in Greek grammar and is called a historical present.  It describes the action as taking place at that very moment even though the narrative indicates that it is a past event.  The present is used to bring the past event vividly into the present, as though the reader or listener were actually taking part in the event as it happened.  The idea is “Then he says to them,” when the action is actually a past event.


c.  Jesus knew exactly what questions He was going to ask to lead the disciples step by step to the conclusion He needed them to know and believe.  He was a prophet and more than a prophet, and this truth had to be firmly implanted in their minds before the near future events take place.

2.  “‘However, you, who do you say I am?’”

a.  The contrast is between what the crowds think and say and what the disciples happen to think and believe.  The emphatic “you, who do you” lays the personal responsibility squarely on the chest of each disciple.  They and they alone are responsible for each of their individual beliefs.  Jesus isn’t interested any more in what someone else might suggest, but wants to know from each individual disciple what they believe Him to be.  He asks the group (you = plural) the question, but each disciple is responsible for their own belief and answer.  Judas will not have the same answer as the rest.  He may go along with the others to keep from being singled out, but in his soul he does not agree with the others.


b.  This question is the key question of history.  Every person given life, who attains an age where they can be responsible for their answer, has to answer this question, and will be held accountable for their answer.  Either Jesus is God or He is not.  Either Jesus is the Son of God or He is not.  Either Jesus is the Messiah or He is not.  Either Jesus is the King of the Jews or He is not.  Either Jesus is the Lamb of God or He is not.  Either Jesus is the propitiation for our sins or He is not.  Either Jesus is our Savior or He is not.  The answer to this question has eternal repercussions.  This question cannot be ignored; for the lake of fire is the consequence of a wrong answer.  How one spends eternity is dependent on the answer to this question.  How we live our life now is dependent on the answer to this question.  All the most important things in life are dependent on the answer to this question.


c.  Obviously we must answer for ourselves, “Who do I say that He is?”

3.  Commentators’ comments.


a.  “The important thing is not what others say, but what do you and I personally say?  The decisions of the crowd (wrong or right) can never substitute for personal decisions.”


b.  “Jesus made them confront the question personally.”


c.  “Jesus’ second question expects, and receives, a more adequate response.”


d.  “Jesus presses the disciples further for their response.  ‘You’ here is emphatic.  ‘I’ makes it clear that the ‘Son of Man’ in verse 13 is Jesus.”


e.  “You is emphatic.  Jesus turns attention away from the general public with its casual contacts and its imperfect loyalty and understanding and asks how it was with the men who were His closest followers (Jesus did not ask Peter for his personal view).  They had left all and followed Him.  They had been with Him now for quite some time.  They had seen what He did and they had heard what He taught.  In the light of all this, how did they view Him?  We are apt to concentrate our attention on Peter as we reflect on this passage, but we should not forget that He is the spokesman for the Twelve as he answers a question addressed to them all.”
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